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memoriam Cristina Călăraşu, Bucureşti, Editura Universităţii din Bucureşti, 2018, p. 
437-452.  

90. „Despre subiectul / obiectul direct experimentator [+animat, –personal] al 
verbelor psihologice care exprimă ‘minunarea’ în limbile română, franceză şi 
spaniolă, în Iulian Boldea și Cornel Sigmirean (ed.), Mediating Globalization: 
Identities in Dialogue, Tîrgu-Mureş, Arhipelag XXI Press, 2018, p. 226-235.  

91. „Tipare propoziţionale cu conj. că şi să. Aspecte particularizatoare în 
context romanic”, în Iulian Boldea, Cornel Sigmirean și Dumitru-Mircea Buda (ed.), 
The challenges of communication. Contexts and strategies in the world of globalism, 
Târgu-Mureş, Arhipelag XXI Press, 2018, p. 134-143. 

92. „Subiectul-stimulus [+animat] al verbelor psihologice de mirare. Cu 
referire la conceptele ‘a mira’ şi ‘a minuna’ în limbile română, franceză şi spaniolă”, 
în Rodica Zafiu, Alexandru Nicolae, Mădălina Tăbăcitu şi Valentina Cojocaru (ed.), 
Variaţie în română şi în limbile romanice [Actele celui de al şaptesprezecelea 
Colocviu internaţional al Departamentului de Lingvistică: Variaţie în română şi în 
limbile romanice], Bucureşti, Editura Universităţii din Bucureşti, 2018, p. 95–102. 

93. „Tipare sintactice argumentale în context romanic. Cu referire la câmpul 
verbelor psihologice de mirare”, în SCL, LXIX-2 / 2018, p. 265–285.  

94. „Tipare propoziţionale cu adv. relat. cum. Aspecte particularizatoare în 
context romanic”, în Gheorghe Chivu şi Cătălina Vătăşescu (ed.), Omagiu 
Profesorului Grigore Brâncuş la 90 de ani, Bucureşti, Editura Universităţii din 
Bucureşti, 2019, p. 477–486.  

95. „Prototipic vs. nonprototipic. Cu privire la subclasa verbelor psihologice”, 
în Iulian Boldea și Cornel Sigmirean (eds.), Identity and Dialogue in the Era of 
Globalization, Târgu-Mureş, Arhipelag XXI Press, 2019, p. 481-488.  

96. „Cu privire la obiectul direct pronominal al verbelor care exprimă 
‛mirarea’ în limbile română, franceză şi spaniolă, în 
Journal of Romanian Literary Studies (JRLS), nr. 19, 2019, Institutul de Studii 
Multiculturale Alpha, Tîrgu Mureş, Editura Arhipelag XXI, p. 1377-1384.  

97. „Relevanţa stimulului şi a modificatorilor de polaritate în determinarea 
orientării pozitive vs. negative a verbelor care desemnează ‘mirarea’ în context 
romanic”, în Adina Dragomirescu, Oana Niculescu, Camelia Uşurelu și Rodica Zafiu 
(ed.), Actele celui de al optsprezecelea Colocviu internaţional al Departamentului de 
lingvistică: Româna şi limbile romanice, Bucureşti, Editura Universităţii din 
Bucureşti, 2019, p. 191-197.  

98. „Grupuri prepoziţionale specifice în context romanic. Cu referire la 
obiectul prepoziţional al verbelor psihologice care exprimă ‘mirarea’ în limbile 
română, franceză şi spaniolă”, în SCL, 2 / 2019, p. 231-240. 

99. „Aspecte ale realizării sintactice a rolului tematic stimulus. Convergențe 
vs. divergențe în arie romanică”, în Iulian Boldea și Cornel Sigmirean (Editors), 
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Identities in Globalisation. Intercultural Perspectives, Tîrgu Mureș, Arhipelag XXI 
Press, 2020, p. 63-70.  

100. „Proverbul – delimitări teoretice și practice”, în Iulian Boldea, Cornel 
Sigmirean și Dumitru Buda (Editors), Paths of 
communication in postmodernity, ISBN 978-606-8624-00-6, Arhipelag XXI 
Press, Tîrgu Mureș, 2020, p. 293-301.  

101. „Cu privire la obiectul direct substantival al verbelor care desemnează 
‘mirarea’ în limbile română, franceză şi spaniolă”, în Carmen Mârzea Vasile, Isabela 
Nedelcu și Mădălina Tăbăcitu (ed.), 2020,  Româna în context romanic. Actele celui 
de al XIX-lea Colocviu internațional al Departamentului de Lingvistică (București, 
22-23 noiembrie 2019), București, Editura Universității din București, p. 113-119.  

102. „(Semi)frazeme în literatura biblică modernă” – în Iulian Boldea (ed.), 
Literature, discourse and multicultural dialogue (LDMD 8), Tîrgu Mureș, Arhipelag 
XXI Press, 2020, p. 91-101. 

103. „Tipare nonsaturate în context romanic”, în Iulian Boldea (ed.), The 
Shades of Globalisation. Identity and Dialogue in an Intercultural World, Arhipelag 
XXI Press, Târgu Mureș, 2021, p. 191-197. 

104. Barbu A.M., Lupu I., Stoica-Dinu O., Teleoacă D.L., Toroipan T., 
„Inventory of New Romanian Lexemes and Meanings Attested on the Internet”, în  
Gavriilidou, Z., Mitsiaki, M, Fliatouras, A., Proceedings of XIX EURALEX Congress: 
Lexicography for Inclusion, Vol. I, Democritus University of Thrace, 2021, p. 363-
369. 

 105. „Subtipuri paremiologice în perspectivă logico-semantică”, în Manuela 
Nevaci, Irina Floarea și Ioan-Mircea Farcaș (ed.), Ex Oriente lux. In honorem Nicolae 
Saramandu, Alessandria, Edizioni dell᾿Orso, 2021, p. 979-986. 

 106. „The religious terms inherited from latin in the light of romanian and 
other romance languages core vocabulary” / „Lexicul religios moștenit din latină din 
perspectiva relațiilor sale cu vocabularul reprezentativ al românei și al altor limbi 
romanice” în I.Boldea, C. Sigmirean, D-M Buda (Ed.), Reading Multiculturalism. 
Human and Social Perspectives, Arhipelag XXI Press, Târgu Mureș, 2021, p. 130-
138. 

 107. „Frazeologie biblică. Cu referire la unele versiuni (ortodoxe şi 
heterodoxe) contemporane: textul psalmic şi textul evanghelic”, în Eugen Munteanu 
(coord.), Receptarea Sfintei Scripturi: între filologie, hermeneutică şi traductologie, 
Iași, Editura Universității Alexandru Ioan Cuza, 2021, p. 145-158.  

 108. Cu privire la subiectul-stimulus al verbelor psihologice care desemnează 
conceptul ‘a şoca’ în limbile română, franceză şi spaniolă (I), SCL, LXXIII, nr. 1, 
2022, p. 70-87. 

109. „Adjective neologice neconsemnate în dicționare  generale ale românei: 
cu privire specială asupra unor structuri prezentând multiple valori morfologice”, în 
Iulian Boldea (ed.), Culture in globalization: identities and nations connected (GIDNI 
- 9), secțiunea Language and discourse, Tîrgu Mureș, Arhipelag XXI Press, 2022, p. 
154-163.  

110. „Cuvinte neconsemnate în dicţionare generale ale românei: aspecte 
morfologice”, în Isabela Nedelcu, Irina Parachiv și Andra Vasilescu (ed.), Orientări 
actuale în lingvistica teoretică și aplicată (Actele Celui de al XXI-lea Colocviu 
Internațional al Departamentului de Lingvistică: București, 19-20 noiembrie 2021), 
București, Editura Universității din București / Bucharest University Press), 2022, p. 
287-295. 



9 
 

111. „A contrastive approach in paremiological romance field: with reference 
to a series of proverbs with religious terms”, în Iulian Boldea, Cornel Sigmirean, 
Dumitru Buda (Editors), Means and meanings of communication. Contexts and 
interdisciplinarity, 7th Edition,Tîrgu-Mureș, Arhipelag XXI Press, 2022, p. 52-62.  

112. Teleoacă, Dana-Luminiţa, „On the stimulus-subject of the psych verbs 
meaning ‘a șoca’ (engl. shock) in romanian, french and spanish (II)”, în Iulian Boldea 
(ed.), Literature, Discourse and Multicultural Dialogue (LDMD 10), Tîrgu Mureș, 
Arhipelag XXI Press, 2022 (va apărea până la sfârșitul anului 2022).  

 
 
 
 c) RECENZII ŞI CRONICI:  
 

1. Ion Ionescu, Începuturile creştinismului românesc daco-roman (sec. II-VI, 
VII), Bucureşti, Editura Universităţii din Bucureşti, 1998, în LR, 5-6-XLVII / 1998, p. 
374-377. 

2. Simona Goicu, Termeni creştini în onomastica românească, Timişoara, 
Editura Amphora, 1999, în LR, 5-6-XLVIII / 1999, p. 459-463.  

3. Sanda Râpeanu, Liliana Tasmowski, Pratique des langues romanes 
(espagnol, français, italien, portugais, roumain), Université d’Anvers, Éditions 
L’Harmattan, 1997, în SCL, 1-L / 1999, p. 217-221.   

4. Valeriu Bălteanu, Terminologia magică populară românească, Bucureşti, 
Editura Paideia, 2000, în LL, III-IV /  2000, p. 127-130.  

5. Tomasz Cychnerski, Fleksja werbalna w języku rumuńskim (Flexiunea 
verbală în limba română; Verbal inflection in romanian), I-II, Poznań, 1999, în SCL, 
LII-LIII / 2001-2002, p. 198-204.  

6. Reforma curriculară în învăţământ (În sprijinul elevilor, studenţilor, 
profesorilor de limba şi literatura română), Societatea de Ştiinţe Filologice, Filiala 
Craiova, Editura Agora, 2000, în LL, I-II / 2001, p. 126-128. 

7. Romania e Románia. Lingua e cultura romena di fronte all’Occidente, a 
cura di Teresa Ferro, Udine, Forum, 2003, în SCL, 1-2 / 2003, p. 253-257.  

8. Simona Goicu, Contribuţii lingvistice la istoria spiritualităţii creştine, 
Timişoara, Editura ,,Augusta”, 2003, în LR, 1-2 / 2004, p. 84-88.  

9. Miguel Metzeltin, Las lenguas románicas estándar. Historia de su 
formación y de su uso, Oviedo, Academia de la Llingua Asturiana, 2004, în LR LIII, 
5-6 / 2004, p. 345-347.  

10. Dan Munteanu-Colán, Breve historia de la lingüística románica, Madrid, 
Arco / Libros, S.L., 2005, în RRL, 3-4 / 2005, Tome L, p. 311-314. 

11. Dan Munteanu-Colán, Breve historia de la lingüística románica, Madrid, 
Arco / Libros, S.L., 2005, 174 p., în SCL 1 / 2006, p. 101-105.  

12. Miguel Metzeltin, Las lenguas románicas estándar. Historia  de su 
formación y de su uso, Oviedo, Academia de la Llingua Asturiana, 2004, în SCL 1 / 
2006, p. 105-110.  

13. Revista de Filología Románica, vol. 22, 2005, Madrid, Universidad 
Complutense, în SCL 2 / 2006, p. 320-324.  

14. Simpozionul Internaţional „Grigore Bostan – 70. Probleme actuale de 
filologie română” [Cernăuţi, 10-12 octombrie 2011] – cronică în LR LXI-1 / 2012, p. 
129-132. 
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15. Conferinţa Internaţională „Comunicare, cultură, creaţie: noi paradigme 
ştiinţifice”, Novi Sad, 3–4 octombrie 2014 – cronică în LR, LXIV-1 / 2015, p. 145-
148.  

 
 

d) TRADUCERI (ALE UNOR STUDII LINGVISTICE) DIN ALTE LIMBI: 
 
E. Coşeriu, Teoría del lenguaje y la lingüística general (capit. Sistema, norma 

y habla): Teoria limbajului şi lingvistica generală (capit. Sistem, normă şi vorbire, p. 
11-114), Ediţie în limba română de N. Saramandu, Bucureşti, Editura Enciclopedică, 
2004.  
 
 
e) COMUNICĂRI ŞI CONFERINŢE: 
 

1. Aspecte ale cultivării limbii: tendinţă vs greşeală în limba română actuală – 
comunicare la Academia Română, Bucureşti, 4 martie 2004 (în cadrul dezbaterii 
consacrate utilizării limbii române în presa scrisă şi în audio-vizual).  

2. Observaţii asupra a două texte contemporane de învăţătură creştină – 
comunicare la Universitatea Adam Mickiewicz, Poznań, 13-14 noiembrie 2007 
(eveniment ştiinţific prilejuit de aniversarea a 50 de ani de predare în limba română la 
Universitatea Adam Mickiewicz).  

3. Despre o structură latină foarte productivă în limbile romanice actuale: 
‘homo + adjectiv’ – comunicare la Simpozionul Internaţional Distorsionări în 
comunicarea lingvistică, literară şi etnofolclorică românească şi contextul european, 
Iaşi, 25–27 septembrie 2008.  

4. Limbajul bisericesc actual între tradiţie şi inovaţie – conferinţă la  
Academia Română, 6 martie 2008.  

5. Un tipar sintagmatic latin foarte productiv în limba română actuală – 
conferinţă la Academia Română, 24 februarie 2009. 

6. Interferenţe lingvistice ‘sacru – profan’ în aria romanică – conferinţă la 
Academia Română, 22 octombrie 2009. 

7. Aspecte morfosintactice în textul catihetic actual – comunicare la Cel de al 
doilea Simpozion Internaţional de Lingvistică, 28-29 noiembrie 2008, Institutul de 
Lingvistică „Iorgu Iordan - Al. Rosetti”, Bucureşti.  

8.  Dicţionarul de cuvinte şi expresii străine – comunicare la Forum România 
VI., eveniment organizat de Botschaft von Rumänien Wien, Institutul Cultural 
Român, Ősterreichische Akademie der Wissenschaften, Universität Wien, 27-29 
November 2008. 

9. Discursul religios catihetic: o abordare din perspectiva teoriei comunicării 
– comunicare la Cel de al treilea Simpozion Internaţional de Lingvistică, 20-21 
noiembrie 2009, Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan - Al. Rosetti”, Bucureşti. 

10. Observaţii asupra vocabularului a două texte contemporane de rugăciune 
– comunicare la Cel de al patrulea Simpozion Internaţional de Lingvistică, 5-6 
noiembrie 2010, Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan - Al. Rosetti”, Bucureşti. 

11. Arhaic şi popular în textul actual al rugăciunii – comunicare la Cel de al 
10-lea Colocviu Internaţional al Catedrei de Limba română: Limba română: ipostaze 
ale variaţiei lingvistice, Bucureşti, 3−4 decembrie 2010.  

12. Morfosintaxa textului biblic actual: Evanghelia după Matei – conferinţă la 
Academia Română, 3 noiembrie 2011.  
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13. Retorica invocaţiei în rugăciunea creştină – comunicare la Colocviul 
Internaţional Limba română – abordări tradiţionale şi moderne (ediţia a II-a), Cluj-
Napoca, 6-7 mai 2011. 

14. Strategii discursive în rugăciunea creştină – conferinţă la Academia 
Română, 22 martie 2012. 
  15. Aspecte lexicale conservatoare în textul biblic actual (Evanghelia după 
Matei) – comunicare la Cel de al 11-lea Colocviu Internaţional al Departamentului 
de Limba română: Limba română: direcţii actuale în cercetarea lingvistică, 
Bucureşti, 9−10 decembrie 2011.  
  16. Inovaţii lexicale în textul biblic actual (Evanghelia după Matei) – 
comunicare la Simpozionul Naţional Explorări în tradiţia biblică românească şi 
europeană (ediţia a II-a), Iaşi, 4-6 noiembrie 2011.  
  17. Impactul terminologiei religioase româneşti asupra domeniului onomastic 
(Sărbători creştine) – comunicare la Conferinţa Internaţională de Onomastică Numele 
şi numirea, Ediţia I, Interferenţe multietnice în antroponimie, Baia Mare, 19-21 
septembrie 2011 (50 de ani de învăţământ superior în Baia Mare), Sărbătoarea 
Castanelor, Ediţia a XIX-a. 
  18. Aspecte lexicale conservatoare în literatura veterotestamentară a 
Psalmilor, comunicare la Simpozion Internaţional Grigore Bostan – 70. Probleme 
actuale de filologie română, 10-12 octombrie 2011. 
  19. Ars poetica: text şi metatext în scrierea psalmică – comunicare la 
Conferinţa Naţională Text şi discurs religios (ediţia a IV-a), Iaşi, 10-12 noiembrie 
2011. 
 20. Construcţie vs deconstrucţie în textul biblic modern – comunicare la Cea 
de-a XI-a ediţie a Simpozionului Internaţional anual al Institutului de Filologie 
Română „A. Philippide”, Tradiţie/inovaţie – identitate/alteritate: paradigme în 
evoluţia limbii şi culturii române, Iaşi, 18-19 septembrie 2012.  

21. Funcţia metasemică şi metafora gestuală în text / context religios –  
comunicare la Cel de-al 12-lea Colocviu Internaţional al Departamentului de 
Lingvistică: Limba română: variaţie sincronică, variaţie diacronică, 14-15 decembrie 
2012.  

22. Inovaţia lexicală în textul biblic modern: ‘construcţie vs deconstrucţie’, 
‘identitate vs alteritate’ – conferinţă la Academia Română, 7 martie 2013.  

23. Termes religieux hérités du latin avec une aire de diffusion restreinte dans 
le contexte roman – comunicare la Cel de al XXVII-lea Congres Internaţional de 
lingvistică şi filologie romanică, Nancy 15-20 iulie 2013.  

24. Repere ale articulării ‘esteticului’ în creaţia psalmică modernă: figurile 
semantice şi relevanţa lor în decodarea semiotică a unui text – conferinţă la 
Academia Română, 24 octombrie 2013. 

25. Prolegomene pentru o abordare semiotică a textului / discursului religios 
– comunicare la Cel de al cincilea Simpozion Internaţional, Institutul de Lingvistică, 
Bucureşti, 27-28 sept. 2013.  

26. Repere ale definirii discursului religios ca discurs specializat – 
comunicare la Cel de al 13-lea Colocviu Internaţional al Departamentului de 
Lingvistică, Bucureşti, 13-14 decembrie 2013. 

27. Figurile stilistice şi relevanţa lor în decodarea semiotică a unui text: 
comparaţia în textul psalmic modern – comunicare la Conferinţa Naţională Text şi 
discurs religios, Timişoara, 15-16 noiembrie 2013.  

28. Verbele de mirare în limba română actuală: structura semantică a 
predicatului psihologic şi implicaţiile sale asupra cadrului adjuncţial – comunicare la 
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Conferinţa Internaţională Globalization, Intercultural Dialogue and National Identity, 
1st edition, 29–30 may 2014, Târgu Mureş.  

29. Coordonate specifice ale valorificării epitetului în literatura psalmică 
modernă – comunicare la Conferinţa Internaţională Comunicare, cultură, creaţie: noi 
paradigme ştiinţifice, Novi Sad, 3-4 octombrie 2014.  

30. Verbele psihologice în limba română: repere ale unei descrieri sintactico-
semantico-pragmatice din perspectiva gramaticii cognitive – conferinţă la Academia 
Română, 20 noiembrie 2014.  

31. Aspecte ale unei stilistici oratorice în context literar religios: metafora în 
manualul catihetic ortodox actual – comunicare la Cel de al 14-lea Colocviu 
Internaţional al Departamentului de Lingvistică: Variaţia lingvistică: Probleme 
actuale, Bucureşti, 28-29 noiembrie 2014.   

32. Aspecte ale ‘deconstrucţiei’ în textul modern al rugăciunii creştine –
comunicare la Conferinţa Internaţională Globalization, Intercultural Dialogue and 
National Identity, ediţia a doua, Târgu-Mureş, 28–29 mai 2015.  

33. Structuri argumentale verbale în context romanic: ‛a consterna’ în 
română, franceză şi spaniolă – comunicare la Cel de-al şaselea Simpozion 
Internaţional al Institutului de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti”, Bucureşti, 29–
30 mai 2015.  

34. Tipare metaforice în textul ortodox modern al rugăciunii creştine: 
continuitate vs. inovaţie –  conferinţă la Academia Română, 11 iunie 2015.   

35. Coordonate ale performării unei comunicări sincretice în context literar 
biblic – comunicare la Simpozionul Internaţional Probleme actuale de filologie 
română, ediţia a II-a, 29-31 octombrie 2015, Cernăuţi. 

36. Metafora biblică în textul modern al rugăciunii creştine de cult ortodox: 
continuitate vs inovaţie – comunicare la Simpozionul Internaţional Explorări în 
tradiţia biblică românească şi europeană, ediţia a V-a, Iaşi, 12-14 noiembrie 2015.  

37. Figuri de construcţie cu funcţie stilistică în textul modern al rugăciunii 
creştine – comunicare la Cel de al 15-lea Colocviu Internaţional al Departamentului 
de Lingvistică: Perspective comparative şi diacronice asupra limbii române, 
Bucureşti, 27-28 noiembrie 2015. 

38. Modèles structurels des arguments verbaux dans les langues romanes 
actuelles. À propos de la sous-classe des verbes psychologiques – comunicare la 
Conferinţa Internaţională Globalization and intercultural dialogue: multidisciplinary 
perspectives, 3rd edition, Târgu Mureş, 19–20 mai 2016. 

39. Aspecte morfosintactice conservatoare vs. inovatoare în literatura 
psalmică modernă – conferinţă la Academia Română, 19 mai 2016.  

40. La pronominalisation des verbes transitifs : autour du verbe ‘(se) 
consterner’ en roumain, français et espagnol – comunicare la Colocviul Internaţional 
Patrimoine linguistique et culturel des langues romanes: histoire et actualité, 
Moscova, 21-22 iunie 2016.  

41. Desemnarea conceptului ‘a (se) mira’ în română, franceză şi spaniolă. 
Similitudini vs. divergenţe la nivel structural şi semantic – comunicare la Cel de al 
16-lea Colocviu Internaţional al Departamentului de Lingvistică: Lingvistică 
românească, lingvistică romanică, Bucureşti, 25−26 noiembrie 2016. 

42. Structuri argumentale verbale în context romanic: ‘a mira’ în română, 
franceză şi spaniolă. Primul argument: Subiectul – comunicare la Conferinţa 
Internaţională Literature, Discourse and Multicultural Dialogue, 4th Edition, Tîrgu 
Mureş, 8-9 decembrie 2016.  
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43. Concordanţe vs. discrepanţe între definirea lexicografică şi 
comportamentul discursiv al verbelor psihologice de mirare. Cu privire la conceptul 
‛a (se) minuna’ în limbile română, franceză şi spaniolă – comunicare la Conferinţa 
internaţională Globalization, Intercultural Dialogue and National Identity, 4th Edition 
(GIDNI - 4), Tîrgu Mureş, 18-19 mai 2017. 

44. ‛A (se) minuna’ – un concept (exclusiv) pozitiv? Cu privire la subiectul 
stimulus al verbelor psihologice care exprimă  ‛minunarea’ în limbile română, 
franceză şi spaniolă – conferinţă la Academia Română, 14 decembrie 2017.  

45. Construirea verbelor cauzative de mirare cu subiect [+animat]. Aspecte 
lingvistice şi discursive în context romanic – comunicare la 
Conferinţa Internaţională Literature, discourse and multicultural dialogue, ediţia a 
cincea (LDMD 5), Tîrgu Mureş, 9-10 decembrie 2017. 

46. Subiectul-stimulus [+animat] al verbelor psihologice de mirare. Cu 
referire la conceptele ‘a mira’ şi ‘a minuna’ în limbile română, franceză şi spaniolă – 
comunicare la Cel de al şaptesprezecelea Colocviu internaţional al Departamentului 
de lingvistică: Variaţie în română şi în limbile romanice, Bucureşti, Universitatea din 
Bucureşti, 24-25 noiembrie 2017. 

47. Despre subiectul / obiectul direct experimentator [+animat, –personal] al 
verbelor psihologice care exprimă ‘minunarea’ în limbile română, franceză şi 
spaniolă – comunicare la conferinţa internaţională Globalization, intercultural 
dialogue and national identity, 5th edition, 25-26 mai 2018, Tîrgu Mureş.  

48. Grupuri prepoziţionale specifice în context romanic. Cu referire la 
obiectul prepoziţional al verbelor psihologice care exprimă  ‛mirarea’ în limbile 
română, franceză şi spaniolă – comunicare la Cel de al şaptelea Simpozion 
Internaţional de Lingvistică, Bucureşti, 18-19 mai 2018.   

49. Relevanţa stimulului şi a modificatorilor de polaritate în determinarea 
orientării pozitive vs. negative a verbelor care desemnează ‘mirarea’ în context 
romanic – comunicare la Cel de al 18-lea Colocviu al Departamentului de Lingvistică 
al Universităţii din Bucureşti Româna şi limbile romanice, Bucureşti, 23-24 noiembrie 
2018. 

50. Tipare propoziţionale cu conj. că şi să. Aspecte particularizatoare în 
context romanic – comunicare la Conferinţa Internaţională Comunication, Context, 
Interdisciplinarity (CCI - 5), Tg. Mureş, 20-21 octombrie 2018.  

51.  ‘A (se) minuna’ – un verb care implică experimentatori exclusiv umani? 
Cu privire la subiectul / obiectul direct experimentator al verbelor psihologice care 
exprimă  ‛minunarea’ în limbile română, franceză şi spaniolă – conferinţă la 
Academia Română, 10 ianuarie 2019.  

52. Prototipic vs. nonprototipic. Cu privire la subclasa verbelor psihologice – 
comunicare la Conferinţa Internaţională Globalization, Intercultural Dialogue and 
National Identity, Târgu Mureş, 25-26 mai 2019.                                                    

53. Cu privire la obiectul direct substantival al verbelor care desemnează 
‘mirarea’ în limbile română, franceză şi spaniolă – comunicare la Al nouăsprezecelea 
Colocviu internaţional al Departamentului de lingvistică: Româna în context 
romanic, Universitatea din Bucureşti, 22-23 noiembrie 2019. 

54. Aspecte ale realizării sintactice a rolului tematic stimulus. Convergențe vs. 
divergențe în arie romanică – comunicare la Conferința Internațională Identities in 
Globalisation. Intercultural Perspectives, 7th edition, Tîrgu Mureș, 23-24 mai 2020.  

55. Tipare „nonsaturate” în context romanic – comunicare la Atelierul 
lingvistic online, 25-26 septembrie 2020, Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan ‒ 
Alexandru Rosetti”, 25 – 26 septembrie 2020.   
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56. Proverbul – delimitări teoretice și practice – comunicare la Conferința 
Internațională Comunication, context, interdisciplinarity,  Tîrgu Mureș, 24-25 oct. 
2020.  

57. Aspecte ale realizării morfosintactice a rolului tematic experimentator. 
Convergenţe vs. divergenţe în arie romanică – comunicare la Al 20-lea Colocviu 
Internaţional al Departamentului de Lingvistică: Limba română – modernitate și 
continuitate în cercetarea lingvistică, Bucureşti, 20–21 noiembrie 2020. 

58. „(Semi)frazeme în literatura biblică modernă” – comunicare la Conferința 
Internațională Literature, discourse and multicultural dialogue, Tîrgu Mureș, 12-13 
decembrie 2020.  

59. „Prolegomene pentru o abordare paremiologică contrastivă în context 
romanic” – conferință Academia Română, februarie 2021. 

60. „Frazeologie biblică. Cu referire la unele versiuni (ortodoxe şi heterodoxe) 
contemporane: textul psalmic şi textul evanghelic – comunicare la Simpozionul 
Internaţional „Explorări în tradiţia biblică românească şi europeană”, Iași 3-5 iunie 
2021.    

61. „Lexicul religios moștenit din latină din perspectiva relațiilor sale cu 
vocabularul reprezentativ al românei și al altor limbi romanice” – comunicare 
Atelierul lingvistic online, ediția a II-a, 29 septembrie – 1 octombrie 2021, Institutul 
de Lingvistică „Iorgu Iordan –Al. Rosetti” al Academiei Române. 

62. „Cuvinte neconsemnate în dicţionare generale ale românei: aspecte 
morfologice” – comunicare la Cel de al XXI-lea Colocviu Internațional al 
Departamentului de Lingvistică: Orientări actuale în lingvistica teoretică și aplicată, 
București, 19-20 noiembrie 2021.  

63. Barbu A.M., Lupu I., Stoica-Dinu O., Teleoacă D.L., Toroipan T., 
„Inventory of New Romanian Lexemes and Meanings Attested on the Internet” – 
comunicare la  The XIX EURALEX International  Congress: Lexicography for 
Inclusion, Democritus University of Thrace, 7-9 septembrie 2021, online. 

 64. Barbu A.M., Lupu I., Teleoacă D.L., Toroipan T., Vulpe Șt., Problema 
frecvenței cuvintelor-titlu în ICSO – comunicare la colocviul Lexicografia academică 
românească. Provocările informatizării, Ediţia a X-a, Institutul de Filologie Română 
„A. Philippide” și Institutul de Informatică Teoretică, Iaşi, 27–28 mai 2021, online. 

 65. „Proverbe cu termeni religioși în română și spaniolă” − conferință 
Academia Română, 17 martie 2022. 
 66. „Adjective neologice neconsemnate în dicționare  generale ale românei: cu 
privire specială asupra unor structuri prezentând multiple valori morfologice” – 
comunicare la conferința internațională Globalization, Intercultural Dialogue and 
National Identity (GIDNI - 9), Tîrgu Mureș, 21-22 mai 2022. 
 67. „Proverbes constitués autour des termes religieux dans les langues 
roumaine et espagnole” – comunicare la XXX Congreso Internacional de Lingüística y 
Filología Románicas, Universidad de La Laguna, 4-9 julio 2022.    
 68. „Aspecte ale distorsionării în proverbe românești cu termeni religioși: între 
homo christianus și homo pragmaticus – comunicare la Cel de al Optulea Simpozion 
Internațional de Lingvistică, București, 29-30 septembrie.   

69. „A contrastive approach in paremiological romance field: with reference to 
a series of proverbs with religious terms” – comunicare la conferința internațională 
Comunication, Context, Interdisciplinarity (CCI 7), Tîrgu Mureș, 22-23 octombrie 
2022.  
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70. „Dublete sinonimice în câmp discursiv religios vs laic: preot și popă” – 
comunicare la Cel de al XXII-lea Colocviu Internațional al Departamentului de 
Lingvistică, 18-19 noiembrie 2022.  

71. „On the stimulus-subject of the psych verbs meaning ‘a șoca’ (engl. shock) 
in romanian, french and spanish (II)” – comunicare la conferința internațională 
Literature, Discourse and Multicultural Dialogue (LDMD 10), Tîrgu Mureș, 10-11 
decembrie 2022. 

 
 
f) PREZENTĂRI ÎN CADRUL ATELIERULUI DE LINGVISTICĂ AL 
INSTITUTULUI DE LINGVISTICĂ: 
 
1. Santiago de Composteala: galiciana – limbă sau dialect?! (septembrie 2006).  
2. Simpozionul de la Cernăuţi: tematica comunicărilor prezentate (octombrie 2011). 
3. Verbele psihologice din perspectiva gramaticii funcţional-cognitive (mai şi iunie 

2013).  
4. Conferinţa Internaţională Comunicare, cultură, creaţie: noi paradigme ştiinţifice, 

Novi Sad, 3–4 octombrie 2014 (10 decembrie 2014).  
 
 
g) ALTE STUDII predate la diverse reviste ale Academiei 
 

„‘A (se) minuna’ – un verb care implică experimentatori exclusiv umani? Cu 
privire la subiectul / obiectul direct experimentator al verbelor psihologice care 
exprimă  ‛minunarea’ în limbile română, franceză şi spaniolă” – în curs de apariție în 
SCL 1, 2023. 

„Aspecte ale valorificării metaforei teologice în literatura didactică modernă” – în 
curs de apariţie în SCL. 

„Prolegomene pentru o abordare paremiologică contrastivă în context romanic” − 
în curs de apariţie în SCL. 

„Aspecte  ale  realizării  morfosintactice  a  rolului  tematic  experimentator.  
Convergenţe  vs.  divergenţe  în  arie  romanică” − în curs de apariţie în SCL. 

 „Proverbes constitués autour des termes religieux dans les langues roumaine et 
espagnole” (18 pagini) – articol predat la Revue roumaine de linguistique.  

 
 
h) Cuvinte și sensuri religioase în română și alte limbi romanice (lucrare 

individuală în curs de elaborare: până în prezent: 188 de pagini).  
 
 

i) LUCRĂRI (DE PLAN) ÎN COLABORARE LA INSTITUTUL DE 
LINGVISTICĂ „IORGU IORDAN – AL. ROSETTI” AL ACADEMIEI 
ROMÂNE, BUCUREŞTI (1997 – 2022): 
 

1) Dicţionarul etimologic al limbii române; 
2) Tratat de istorie a limbii române – Lexicul românei comune (elementul 

moştenit); 
3) Dicţionar frazeologic roman-spaniol; 
4) Structuri argumentale verbale în context romanic; 
5) Dicţionar de cuvinte şi expresii străine; 
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6) Dicţionar de spaniolă americană;  
7) Monitorizarea presei româneşti scrise;  
8) Verbele psihologice: o abordare sintactico-semantico-pragmatică din 

perspectiva gramaticii cognitive în context romanic (română, franceză şi 
spaniolă) (coord.: Dana-Luminița Teleoacă); 

9) Istoria lingvisticii româneşti; 
10) Monitorizarea limbii române în mediul online / Cuvinte neînregistrate în 

dicţionare generale ale limbii române. 
11) Unități frastice constituite în jurul unor termeni religioși. Cu privire la limbile 

română, spaniolă, franceză și portugheză (coord.: Dana-Luminița 
Teleoacă). 
 

 
 

 
 

 
 

         


